MARIA G. XANTHOU
HARVARD CHS FELLOW 2014-2015
mxanthou@chs.harvard.edu
HOUR 25: A COMPANION PROJECT TO HEROES X
05/07/2015

MOTHERS OF HEROES AND MONSTERS:
ALTHAEA AND CALLIRHOE

I. ALTHAEA, MOTHER OF MELEAGROS

1. 11. 9.538-580
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“Thereat the Archer-goddess, the child of Zeus, waxed
wroth and sent against him a fierce wild boar, white of
tusk, [540] that wrought much evil, wasting1 the orchard
land of Oeneus; many a tall tree did he uproot and cast
upon the ground, aye, root and apple blossom therewith.
But the boar did Meleager, son of Oeneus, slay, when
he had gathered out of many cities huntsmen [545]
and hounds; for not of few men could the boar have
been slain, so huge was he; and many a man set he
upon the grievous pyre. But about his body the
goddess brought to pass much clamour and shouting
concerning his head and shaggy hide, between the
Curetes and the great-souled Aetolians. [S50] Now so
long as Meleager, dear to Ares, warred, so long went
it ill with the Curetes, nor might they abide without
their wall, for all they were very many. But when
wrath entered into Meleager, wrath that maketh the
heart to swell in the breasts also of others, even
though they be wise, [555] he then, wroth at heart
against his dear mother Althaea, abode beside his

wedded wife, the fair Cleopatra, daughter of Marpessa of
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the fair ankles, child of Evenus, and of Idas that was
mightiest of men that were then upon the face of earth;
who also took his bow to face the king [S60] Phoebus
Apollo for the sake of the fair-ankled maid. Her of old in
their halls had her father and honoured mother called
Halcyone by name, for that the mother herself in a plight
even as that of the halcyon-bird of many sorrows, wept
because Apollo that worketh afar had snatched her child
away. [565] By her side lay Meleager nursing his bitter
anger, wroth because of his mother's curses; for she
prayed instantly to the gods, being grieved for her
brother's slaying; and furthermore instantly beat with her
hands upon the all-nurturing earth, calling upon Hades
and dread Persephone, [570] the while she knelt and
made the folds of her bosom wet with tears, that they
should bring death upon her son; and the Erinys that
walketh in darkness heard her from Erebus, even she
of the ungentle heart. Now anon was the din of the
foemen risen about their gates, and the noise of the
battering of walls, and to Meleager the elders [575] of
the Aetolians made prayer, sending to him the best of the
priests of the gods, that he should come forth and
succour them, and they promised him a mighty gift; they

bade him, where the plain of lovely Calydon was fattest,



MARIA G. XANTHOU
HARVARD CHS FELLOW 2014-2015
mxanthou@chs.harvard.edu
HOUR 25: A COMPANION PROJECT TO HEROES X

2. Hesiod, Catalogue of Women, fr. 22 M-W
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there choose a fair tract of fifty acres, the half of it
vineland, [580] and the half clear plough-land, to be cut

from out the plain. ”

Althaea’s Children: Meleager
who [was] by far [the best
At fighting with the spear [
Except for Heracles [

to Ares [
blond-haired [
And from his [eyes
grim [

[ ]

and no one in [man-destroying] tearful was
dared to [withstand strong] Meleager when he looked
him in the face,
no one of the men, heroes, whenever he [strove] to do
battle face to face.
But at the hands of Apollo [he lost his dear spirit
Fighting the Curetes around high [Pleuron].
Althaea’s Children (Continued): Phereus, Agelaus,
Toxeus, Clymenus, Gorge, Deianeira (and Her Children

and the Death of Heracles)



3. Hesiod, Peirithou Katabasis, fi. 280 M-W
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The others dark-eyed Althaea [bore] to Oeneus,

horse-taming Phereus [and] Agelaus, well-armed with
ashen spear,

and Toxeus and [lord] Clymenus, equal to Ares,

and beautiful-haired Gorge [and] thoughtful Deianeira,

who, overpowered by Heracles’ [force], bore

Hyllus and Glenus and Ctesippus and Onites;

[...]

transl. G.W. Most, Hesiod: The Shield, Catalogue of

Women, Other Fragments, LCL 503, Cambridge Mass.

2007.

Hesiod, The Descent of Peirithous to Hades, fr. 280 M-
W

] to destroy me by force and a long spear,

but deadly Destiny] and Leto’s son destroyed [me.
But come now and] tell [me this] through and through:
] you have descended [into Hades

] a trusted [comrade] has accompanied together

] for what purpose [ 1?

] he uttered a speech before

] to the shepherd of the people

] the goddess, ghastly Erinys:

“Zeus-born Meleager,] son of valorous Oeneus,
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indeed I] shall tell [you] this quite unerringly.
] illustrious Persephone
] Zeus who delights in the thunderbolt
and by the ordinances of [the immortals], so that he
would marry a wife
] they say that they [ ] their sisters
woo0, and marry without their dear [parents
] from the blessed ones he sets about to wed in
marriage
a sister by the same father; for nearer in kin
he says that he is] himself than great Hades
to Persephone,] daughter of beautiful-haired Demeter;
for he [himself] says that he is her brother and from the
same father
] that Hades is her dear father’s brother.
That is why] he said he was going down below the
murky gloom.”
So he spoke.] But Oeneus’ son shuddered at this speech
when he heard it
and answering [him] addressed him with mild words:
“Theseus,] counselor of the cuirassed Athenians,
]damea was the exceedingly wise wife
] of great-spirited Peirithous?”

transl. G.W. Most, Hesiod: The Shield, Catalogue of
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4. Pausanias, Description of Greece, 10.31.4
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5. Stesichorus, Unplaced Fragments, fr. 191 D-F

laBav u[

Jetop(

Iyape.c.[

] moté[e]me O]

Women, Other Fragments, LCL 503, Cambridge Mass.

2007.

The story about the brand, how it was given by the Fates
to Althaea, how Meleager was not to die before the brand
was consumed by fire, and how Althaea burnt it up in a
passion—this story was first made the subject of a drama
by Phrynichus, the son of Polyphradmon, in his
Pleuronian Women:—*“For chill doom

He escaped not, but a swift flame consumed him,

As the brand was destroyed by his terrible mother,
contriver of evil. However, it appears that Phrynichus did
not elaborate the story as a man would his own
invention, but only touched on it as one already in the

mouths of everybody in Greece.

5 ‘woman with a noble father,
soon you will learn of unenviable news
in your halls. Your brothers have died, I tell
you,
on this day, against fate.

Their killer was . . .” [transl. P. Finglass]
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[transl. P. Finglass]
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7. Stesichorus, Unplaced Fragments, fr. 193 D-F

|

poatp.[ mother

oAécq[ destruct-

yoren[ difficult

II. CALLIRHOE, GERYON’S MOTHER (17 D-F): MOULDING THE MATER DOLOROSA TYPE
8. 17 (S13) P.Oxy. 2617 = Stesichorus, Geryoneis, fr. 11 D-F:
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‘I, unhappy woman, miserable in the child I bore, miserable in my sufferings’

‘I supplicate [...], Geryon’
‘if I held out my breast to you’

[...][transl. P. Finglass]

9. Apollodorus, Bibliotheca 2.5.10
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As a tenth labour he was ordered to fetch the kine of
Geryon from Erythia. Now Erythia was an island near
the ocean; it is now called Gadira. This island was
inhabited by Geryon, son of Chrysaor by Callirrhoe,
daughter of Ocean. He had the body of three men grown
together and joined in one at the waist, but parted in
three from the flanks and thighs. He owned red kine, of

which Eurytion was the herdsman and Orthus, the two-
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10. 7I. 18.52-64 = Thetis’ Lament
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€idet’ dkovovcal 66° Eud Evi knodea Buud.

headed hound, begotten by Typhon on Echidna, was the
watchdog. So journeying through Europe to fetch the
kine of Geryon he destroyed many wild beasts and set
foot in Libya, and proceeding to Tartessus he erected as
tokens of his journey two pillars over against each other
at the boundaries of Europe and Libya. But being heated
by the Sun on his journey, he bent his bow at the god,
who in admiration of his hardihood, gave him a golden
goblet in which he crossed the ocean. And having
reached Erythia he lodged on Mount Abas. However the
dog, perceiving him, rushed at him; but he smote it with
his club, and when the herdsman Eurytion came to the
help of the dog, Hercules killed him also. But Menoetes,
who was there pasturing the kine of Hades, reported to
Geryon what had occurred, and he, coming up with
Hercules beside the river Anthemus, as he was driving
away the kine, joined battle with him and was shot dead.
And Hercules, embarking the kine in the goblet and
sailing across to Tartessus, gave back the goblet to the

Sun.

“Listen, sister Nereids, that one and all ye may hear and
know all the sorrows that are in my heart. Ah, woe is

me unhappy, woe is me that bare to my sorrow the

10
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11. 11. 22.52-76 = Priamus’ plea to Hector
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best of men, [55] for after I had borne a son peerless
and stalwart, pre-eminent among warriors, and he
shot up like a sapling; then when I had reared him as a
tree in a rich orchard plot, I sent him forth in the
beaked ships to Ilios to war with the Trojans; but never
again shall I welcome him [60] back to his home, to the
house of Peleus. And while yet he liveth, and beholdeth
the light of the sun, he hath sorrow, neither can I
anywise help him, though I go to him. Howbeit go I
will, that I may behold my dear child, and hear what
grief has come upon him while yet he abideth aloof

from the war.”

But and if they be even now dead and in the house of
Hades, then shall there be sorrow to my heart and to
their mother, to us that gave them birth; but to the rest
of the host a briefer sorrow, [55] if so be thou die not as
well, slain by Achilles. Nay, enter within the walls, my
child, that thou mayest save the Trojan men and Trojan
women, and that thou give not great glory to the son of
Peleus, and be thyself reft of thy dear life. Furthermore,
have thou compassion on me that yet can feel — [60]
on wretched me whom the father, son of Cronos, will

shay by a grievous fate on the threshold of old age,

11
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12. 11. 22.82-89 = Hecuba’s plea to Hector
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when I have beheld ills full many, my sons perishing
and my daughters haled away, and my treasure
chambers laid waste, and little children hurled to the
ground in the dread conflict, and my sons" wives [65]
being haled away beneath the deadly hands of the
Achaeans. Myself then last of all at the entering in of
my door shall ravening dogs rend, when some man by
thrust or cast of the sharp bronze hath reft my limbs of
life—even the dogs that in my halls I reared at my table
to guard my door, [70] which then having drunk my
blood in the madness of their hearts, shall lie there in
the gateway. A young man it beseemeth wholly, when
he is slain in battle, that he lie mangled by the sharp
bronze; dead though he be, all is honourable whatsoever
be seen. But when dogs work shame upon the hoary
head and hoary beard [75] and on the nakedness of an
old man slain, lo, this is the most piteous thing that

cometh upon wretched mortals.”

“Hector, my child, have thou respect unto this and
pity me, if ever 1 gave thee the breast to lull thy
pain. Think thereon, dear child, and ward off yon
foemen [85] from within the wall, neither stand thou

forth to face him. Cruel is he; for if so be he shay thee,

12
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13. Evang. Luke 11.27 As Jesus was saying these things, a woman in the

‘Eyévero 8¢ év 1@ Aéyewv avtov tadto, €mndpacd tig crowd called out, “Blessed is the mother who gave
QOVIY YoV £k T0d dyAov gimev adtd, Maxoapio 1} kotkic  you birth and nursed you.”

1N Pactdoacd og, kol pactoi obg E0HAacag.
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